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U. H. I'aspuwuna (Mockea, Poccus)
Mocxkoeckuil 20cyoapcmeeH bl UHCIMUMY I MENCOYHAPOOHBIX OMHOWEHULL
(Ynueepcumem)

K ucropun Bonpoca: reopus aprymenrauuu 7K.-K. Auxkomopa u O. [roxpo
U MHTEPAaKTHBHOE HanpaBJ/ieHHe ZKeHeBCKOM JJUHIBUCTHYECKOM HIKOJIbI

B crathe paccMaTpuBarOTCSi OCHOBHBIE TOJIOXKEHHUS TEOPHUU apryMEHTaluH (paHIly3CKUX
nunreuctoB K.-K. AakomOpa u O. [rokpo, nznaraercst moaxos yueHbix JKeHeBCKOM TMHTBUCTHYC-
CKOM IIKOJIBI K aHAJIU3y apryMEHTaTUBHOT'O JAMCKYypca. PackpbIiBaeTcs coaep:kaHue MOHATHIL: apry-
MEHTaTHUBHBIE MAPKEPbI, KOHHEKTOPBI, ONIEPATOPHI.

Knrouesvie cnoea: aprymeHrtanus, apryMeHTaTUBHAs (YHKIMs, apryMEHTAaTUBHbIE MapKe-
PBl, KOHHEKTOPBI, ONIEPATOPHI

O6nacTe HCCIENOBaHUS apryMEHTAallUM HWMEET, KaK W3BECTHO, Ooraryio
Tpaguiuo. M3yuyenue aprymeHTanuu ObLUIO HayaTO B aHTHYHOUM putopuke. OCHOBBI
PUTOPUKU KaK JUCIUIUIAHBI, HEOTACTUMOW OT JIOTMKU W JUAJCKTUKH, ObLIU
3QJI0KEHbI ApHUCTOTEJIEM, KOTOPHIM TMOHMMal €€ KaK HCKYCCTBO YOEKIICHHUS.
[TonoxeHust yuyeHus: ApUCTOTENST Pa3BUBAINCH B PUMCKOW aHTUYHOU PUTOPUKE, B
4acTHOCTH, KBUHTHIIMAHOM, KOTOPBIN ONPEAEsi apryMEHTAIMI0 KaKk METO/I CIeaTh
0oJiee TPaBIOMOI00HBIMU HJIH IOCTOBEPHBIMU CIIOPHBIC YTBEPKACHUS TTPU MOMOIIH
JIPYTUX YTBEPKICHUH, SBISIONIUXCS OSCCIIOPHBIMU UJIM OUYEBUIHBIMHU.

OTHolIEHUE K PUTOPUKE, AapryMEHTaluu, pa3pabOTaHHBIM B AHTHUYHOU
TpaAuLUU, MEHSJIOCh B PA3JIMYHBIC MEPUOIABI PA3BUTHS E€BPONEHUCKOW HAYKH U
KYJbTYpbl. VICKIFOUUTENBHBIM UHTEPEC K apryMEHTAIMA B CPEAHUE BEKa CMEHMIICS
noutH noHeIM 3a0BeHueM B X VIII-XIX Bekax, Korja B CBSI3M C pOCTOM aBTOPUTETA
HAYYHOTO 3HAHUA H3YYCHUE AapryMEHTAlMM CTaj0 pacCMaTpUBATBCI  Kak
CXOJIACTUYECKHUE YNPAKHECHUS, a UCIIOJIb30BaHUE €€ CPEJICTB M MPUEMOB KaK CIOCo0
oOMaHa.

B Hame Bpemsa aprymeHTanuss IPUBIEKAET BHUMAHHUE HCCIEI0BATEIIEH
pa3IUUHBIX 00JIACTEH: JIOTMKOB, COIIMOJIOTOB, IICHMXOJIOTOB, CIEIUAIUCTOB IIO
MacCoOBOM  KOMMYHHMKAallMM,  JIMHTBUCTOB.  Hapsay ¢ TpaauuMOHHBIMU
HCCIIEIOBAHUSIMU apryMEHTAlluM, HaNpaBJICHHBIMU Ha BbIABICHUE S()PEKTUBHBIX
ApryMEHTAaTUBHBIX MPUEMOB, KOTOPHIE HUCIIOJB3YIOTCSI B PEUEBOM KOMMYHHKAIUH C
LENbI0  YOeXKIeHUs, pa3padaThiBaeTCsi MHOXECTBO HOBBIX KOHIIEIIIMM, B paMKax
KOTOPBIX JIMHTBUCTHI ~IPEANPUHUMAIOT TIONBITKM HWHTETPUPOBATH HU3YUYCHHUE
apryMeHTallMyi B CUCTEMY COBPEMEHHBIX HAIPABICHUNA HAYKH O S3bIKE, B YACTHOCTH
TaKHUX, KaK MParMaJIMHIBUCTHKA.
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[IparManuHTBUCTUKA, W TIPEKIEC BCErOo TEOpPHUs PEUYEBHIX aKTOB, IMO3BOJIHIIA
BbIPA0OTaTh HOBBIMA MOJXO/A K U3YyUCHHUIO apryMeHTAIMH. APryMEHTUPOBAHHUE MOKET
paccMaTpHUBaThCS KaK OCOOBIM MakpOTHUII PEYEBOTO aKTa, PEaTU3yeMblil TOIBKO MpPH
MOMOIIM aKTOB 0oJiee 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHSA WJIM MHUKPOAKTOB (YTBEpXKIACHHMH,
o0ocHOBaHMI W Ap.). B CBSI3W ¢ aHaIM30M pEYeBOro aKTa apryMeHTalluu Kak
OTPEJICTICHHOI0 MAaKpOTHUIIa BO3HUKAET Psijl MpoOJIeM, CBSI3aHHBIX C OMNpeIesIeHuEM
€ro WUIOKYTHBHOW (YHKIIMW, BBISBICHHEM DJIIEMEHTAPHBIX PEYEBBIX aKTOB €ro
cocraBisiformmx.  lloABIAIOTCS ~ WMCClenoBaHUS, B KOTOPBIX  JIMHTBHUCTHI
MPEANPUHAMAIOT TIOMBITKH OIKMCATh PEUYEBBIE MHUKPOAKTHI, (DYHKIIMOHHUPYIOIIHEC B
KauecTBE Te3MCa UM apryMEeHTa.

OcoOplii  WHTEpEC TMPEACTaBISET KOHIENIHS  (PAHIY3CKUX  yUEHBIX
XK.-K. Aukom6pa u O. [10Kkpo, KOTOphIe, B OTJIMYKE OT KJIACCHYECKOro MOAXO0Ja,
MPEIOJIAararoIlero, 4YTO BBICKA3bIBAHWS MOTYT HCIOJIB30BAaThCS B apryMEHTAIHU
Onaronapsi nepeaaBaeMoil UMH HHPOpMaLnK, GOPMYITUPYIOT 0OOpaTHOE MOJIOKEHUE:
«MHTEpHpeTanus HWHOOpPMAIMU MpeAoIpeAesseTcss YXKe 3aJaHHbIM  KII0YOM
BOCTIpUATHS aprymeHTtanun» [1, c. 25]. B cBoux paboTax (hpaHIy3CKHE JIMHTBUCTHI
aHAIM3UPYIOT PEUYEBOE BBIpAXKCHHE apPryMEHTATUBHOW (YHKIUU OTAEITHHBIX
BBICKa3bIBaHHIA.

Cornacuo X.-K. AakomOpy u O. J[fokpo aprymeHTanus ©MeeT MECTO TOT[Ia,
KOI'JIa aIpecaHT, T.€. FOBOPAUIUH, (OpPMYIUPYET BbICKa3biBaHHE X (UJIU HECKOJbKO
BbICKa3bIiBaHUil X U Y) TakuM 00pa3oM, 4TO OHO MOABOIUT €ro cobeceqHuka (amape-
caTa) K JPYroMy BBICKa3bIBaHHIO Z - BBIBOJY, KOTOPHIH MOXET OBITh MMILUTHIIMTHBIM
WA SKCTUTMIUTHBIM. [I0CKONTbKY OCHOBHAS 11€7Th BBICKA3bIBaHUSI X — CIY’KHUTH apry-
MEHTOM JUIsl BbICKa3bIBaHUSI Z, TO BbICKa3bIBaHUE X JOHKHO 00JaJaTh ONpeseseH-
HOM apryMeHTAaTHBHOW HaIpaBJIEHHOCTHbIO (orientation argumentative), 0 KOTOPOM
CUTHAJIM3UPYIOT Pa3IMYHBbIC S3BIKOBBIC CPENICTBA, TaK HAa3bIBACMbIE apTryMEHTATHB-
Hble Mapkepbl (marqueurs argumentatifs) [2], [3], [4], [S]. UHade roBOps, MapKepsl
UCIIOJIB3YIOTCS JIJISl TOTO, YTOOBI apecaT NpaBUIbHO, B COOTBETCTBUU C KOMMYHHUKa-
TUBHOW MHTEHIIMEH TOBOPSIIETO, MOHSIT BRICKa3bIBaHUE X WM, €CITU BOCIIOIH30BATh-
Csl TepMUHOJIOTHEH (PAHIY3CKUX JIMHTBUCTOB, apTyMEHTATHBHBIC MapKephl TAIOT
azpecaTy MHCTpYKIUH (instructions argumentatives), Kak HHTEPIPETUPOBATH BhICKA-
3bIBaHUE.

B 3aBucumoctu OT aprymeHTaTuBHOW HampaBineHHocTH JK.-K. AnHkomMOp u
O. Jltokpo paznuyaroT ABa TUIA apTyMEHTOB:

1) oxHOHampaBIEHHBIE;

2) pa3HOHAIIpaBJICHHBIC.

JlaHHO€ pa3nuyue MOXKHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH HA MIPUMEPE HUKECIETYIOIUX
BBICKa3bIBaHHIA.

ITpumep Ne 1

1l est tres savant : il sait le latin, le grec et méme le sanscrit.
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Ilpumep Ne 2

1l est savant, mais brouillon.

B nepBom npumepe Hapeuue “méme” BbIpa¥aeT OAMHAKOBYIO HAIIPABICHHOCTh
apryMeHTOB ““‘OH 3HAET JATUHCKUN, TPEUECKUN SI3bIKA U JJaXKe CAHCKPUT ', TIOCKOJbKY
OHHM CITY’KaT JUIsl OJJHOTO M TOTO € AKCIUTUIUTHOTO BBIBOJIA “OH OYeHb 00pa3oBaH’.

Bo BropoM mnpumepe aBa aprymeHta “oH 00pa3oBaH” U “OH MyTaHUK’
00JaaoT MPOTUBOMOJIOKHOW apryMEHTATHBHOW HAIpaBIECHHOCTHIO, TaK KaK OHHU
MOTYT UCIOJIb30BATHCSA JIJISl IPOTUBOIOIOKHBIX 110 CMBICTY UMIUTMIIUTHBIX BBIBOJIOB.
Hanpumep, nepBblii apryMeHT - B MOJb3y yTBepxkleHus “Ero ciemyer mpuHSTH Ha
paboty”, a BTOpo# - “ Ero He cienyeT npuHUMaTh Ha padoTy”. O MPOTUBOMOJIOKHOMN
apryMeHTaTUBHON HaNpaBJIEHHOCTU MPHUBEIEHHBIX BBIIIE JIBYX BbICKa3bIBaHUH “‘OH
oOpazoBaH” W “OH MyTaHUK CUTHAIU3UpyeT wmapkep “‘mais”. Ilo MHeHUIO
(bpaHIly3CKUX YYEHBIX, JaHHBIH MapKep BbIPA)KaeT MPOTHUBOIOCTABICHUE HE MEXIY
MPOIMO3ULIMSIMU JIBYX BBICKA3bIBAHUH-apTyMEHTOB, a MEXJY BBIBOJAMHU, KOTOpPBIE
MO>KHO U3 HUX CHENATh.

K.-K. AsvkomO6p wu O. [{loKpo BBIIETSAIOT JBa OCHOBHBIX BHJA
apryMeHTaTUBHBIX MapKEPOB:

1) omepartopsl (opérateurs);

2) KOHHEKTOpPHI (connecteurs).

[lon onepaTopaMu QpaHIly3cKH€ TUHTBUCTHI TOHUMAIOT PA3JIMYHBIC SI3bIKOBbIE
CPEIICTBA, KOTOPbIE YMOTPEOJIAIOTCS B paMKaxX OJHOIO MPEAJIOKEHUS U HaIpaBICHbBI
Ha OrpaHUYEHUE APTYMEHTATUBHBIX BO3MOXHOCTEW JaHHOTO mpemsokeHus. K Hum
OTHOCSITCSl TaKue Hapeuusi U KOHCTPYKIUH, Kak ~bien”, “ne ... que”, “ presque”.
Ecnu cpaBauTh nBa BeickazbiBanus Il est dix heures” u “Il est presque dix heures”,
TO MOXKHO CKa3aTh, UTO C TOYKH 3peHHs MH(POPMAIMH, KOTOpasi B HUX COJIEPIKUTCH,
S9TH BBICKA3bIBaHMUS TOYTH HIAeHTHYHBL. CoobOmas, uyto «Cekyac 10 yacoBy,
TOBOPSIINI MOXET caenaTh BbIBOJ, YTO «CieayeT TOPONUTHCSI», WIH ke, HA000pOoT,
«Eme ectb BpeMs, U HE HY)KHO TOPONUTHCS». UTO KacaeTcst BTOPOro BbICKa3bIBaHUS
«Ceituac moutu 10 yacoB», TO €AUHCTBEHHOE 3aKJIIOUYEHUE, KOTOPOE MOXKET CHENaTh
TOBOPAIINM, 3TO - «ClieyeT MOTOPONUThCs». Takum 00pa3om, onepaTtop “presque”
OTpaHUYMBAET APTYMEHTATUBHBIE BO3MOXXHOCTH TMpPEMJIOKEHUS, TO €CThb €ro
CIIOCOOHOCTD CIYKHUTh JIJISl KAKUX-TTUOO SKCTUIMLIUTHBIX UM UMIUTUIUTHBIX BHIBOJIOB.

B oTiinune oT onepaTopoB KOHHEKTOPHI CBSI3bIBAIOT J1Ba WM Oojiee BBICKA3bI-
BaHUS, CIYXKalIUX ISl CEMAaHTUYECKUX BBIBOJOB. OHM MOTYT OBITh MpEICTaBICHBI
Pa3TUYHBIMUA COYMHUTENbHBIMU U IOJJYUHUTEIBHBIMHU COI03aMU, HAPEUUSIMHU.

ITpumep Ne 3

Ce film est excellent . En tout cas les images sont superbes.

B BelmenpuBeneHHOM TpuMmepe “em  fout cas”’ BBIIOJIHAET (PYHKUHUIO
KOHHEKTOpa, OCKOJIbKY COEJIMHAET JBa OJHOHAIpaBieHHbIX aprymenTta “Ce film est

excellent” u “Les images sont superbes”, KOTOpble MOTJIU ObI UCIIOIB30BATHCS IS
TaKOTO 3aKI0YeHUsI, Kak «I[locMOTpu 3TOT PUIIEM».
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Hayunbie T1pyast XK.-K.  AnkomOpa u O. [liokpo, cozaepxauue
MHOTOYHCIICHHbIE [IEHHbIE HAOJIOJCHMS, Kacalolluecss pPa3HOOOPa3HBIX OTTEHKOB
3HAUEHUsI apPTYMEHTATUBHBIX MapKEpOB, OKa3aJid OOJIbIIOE BIMSHUE Ha YYEHBIX
Kenerckol nuHrBUCcTHYECKOM mKOJBI (A. 3eHoH, K. Ménutep, M. lllemnmunr, H. ne
[Inenrnep), KOTOpPbIE MONBITAIUCH MPUMEHUTH MOJIOKEHUS TEOpUU (PaHIy3CKUX
JUHTBUCTOB K aHAJW3y AMAJora. YCWIMsS IIBEWIAPCKUX YYEHBIX, KaK OTMeYaeT
npeacraBurenb 3ol mkonbl K. Ménuep, cocpenoToumnuch Ha pa3paboTke
uepapxuveckoil U GyHKIMOHAIBLHON MOJENH Auanora Ha OCHOBE apryMEHTaTUBHOIO
noaxona B pycie koHueniuu JK.-K. AnkomOpa u O. [10kpo W HMHTEPAKTHUBHOIO
noaxona [6, c. 3]. UHTEpakTUBHOCTh, TO €CTh B3aUMOJICHUCTBUE PEUYEBBIX AKTOB,
ABIIAETCS KJIIFOUEBBIM MOHATHEM B HCCIIEIOBAHUSAX JIMHIBUCTOB JKEeHEBCKOM HIKOJIBI.

B cBoux paboTax oHM UCCIEAYIOT pa3IMUHbIE MapKepbl HHTEPAKTUBHOCTHU [6],
[7], [8], [9], [10]. IIpodeccop Kenerckoro ynuBepcutrera Huna ne Illmenriuep,
KJaccu(UIMpys MHTEPAKTUBHbIE MapKepbl B 3aBUCMMOCTH OT THUIIA OTHOIICHHH,
BO3ZHUKAIOLIUX MEX]ly pE€UEBbIMU aKTaMHU, BbICIISIET:

1) “reorpadudeckue” mapkepsl (marqueurs géographiques);

2) apryMeHTaTHBHbIE MapKephl (marqueurs argumentatifs).

Eciu “reorpaduueckue” Mapkepbl YTOUHSIOT MECTO PEYEBBIX AaKTOB IO
OTHOIICHUIO JIPYT K ApYry (K HUM MOXHO OTHECTHU TaKue Hapeuus, Kak “d’abord”,
“ensuite”, ‘“‘enfin” W T.H.), TO apryMEHTATUBHbIE MapKepPbl CUTHAIM3UPYIOT 00
apryMEHTAaTHUBHOM CBsI3H [§].

B cBoro ouepenr cpenu apryMEeHTaTHUBHBIX MapKepoB B 3aBUCHMOCTH OT
YaCTHOM apryMEHTAaTUBHOM (QYHKLIHMH Pa3IUYaIOTCS:

1) KOHHEKTOpPBI, BBOJSALIUE apTyMEHTHI;

2) KOHHEKTOPBI, BBOJSIIUE BHIBO/I.

B orpenbHbIx paboTax MNOAPOOHO aHAIMU3UPYETCS apryMEHTAaTUBHAs W
WHTEPAKTUBHAST (YHKIUS pa3IUYHBIX MapKkepoB B auanorax. B HuUX copepkarcs
MHTEPECHbIE HAOMIOACHUS, Kacalolluecs 3Ha4eHUsI, YCIOBHM yrnoTpeOIeHUsT HEKOTO-
pbix koHHeKTOpOB [7], [9], [10]. Tak, mpoBOAUTCSA pazIU4Yue MEXKAY OCHOBHBIMU
KOHHEKTOpPaMH, UCIOJIb3YIOIMIMMUCS ISl BHIPQXKEHUS] MIPUUUHBI : C OJIHOM CTOPOHBI,
MEXIY COI030M “‘par ce que”, KOTOPbIA CIYXUT JUIsl BBEIEHUS OOBEKTUBHOIO
MPUYUHHOTO 0OOCHOBAHUS, U, C IPYTOl CTOPOHBI, MEXAY COI03aMu “car” Uiu ““ puis-
que”, ynotTpeosieMbIMH /1711 MOTUBUPOBKH OTIEIBHOTO YTBEPXKIAEHUS MOCPEICTBOM
BBEJCHUS J0BOAa (car) WIM HM3BECTHOTO U MPHUHATOrO BceMH (QakTa (puisque).
Boienstorcss Takke KOHHEKTOPBI, KOTOpPblE MOTYT MpPHIaBaTh JOMOJHHUTEIbHYIO
CyOBEKTUBHYIO KBIM(PUKALUIO apryMeHTaM, Kacarollylocs, TJIABHBIM 00pa3oM,
OLICHKU apryMEHTOB C TOYKHM 3PEHUS MX UCTUHHOCTHU / HEMCTMHHOCTHU; BaXXHOCTH /
BTOpUYHOCTH. Hampumep, 00 MCTUHHOCTH apryMeHTa, €ro COOTBETCTBHH JIEHCTBH-
TETLHOCTH CHUTHAJIU3UPYET KOHHEKTOp “en effet”’, W HANpPOTHB, €r0 JIOXKHOCTD,
HEUCTUHHOCTh aKIEHTUPYETCS MpU TOMOINM Hapeuwit “en fait”, “en réalite”.
[lepBocTeneHHOCTh, 3HAYUMOCTh ApPryMEHTa MOJYEPKUBACTCS BBIICIUTEIHHOM
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KOHCTPYKIMENH “‘c’est’, HapeUUsIMU-YCUIUTENAMU “‘justement”, “précisément”,
yIOTPEOISIOMMMUCS ¢ KOHHEKTOPOM “parce que”, a NONOTHUTEILHOCTh, MEHBIIIAS
3HAYMMOCTh aprymMeHTa BbIpaxkaetcs HapeuussMu “d’ailleurs”, “du reste”, “‘au
demeurant”.

Cnenyer otMeTHUTbh, 4yTO HayuHble TpyAbl K.-K. Aukom6pa u O. J{rokpo u uc-
cienoBaHusl yuyeHbIX JKeHEeBCKOW JIMHIBUCTUYECKOM IIKOJBIL, C OJHOW CTOPOHBI, MO-
3BOJIMJIM PACIIMPUTH BO3MOKHOCTH JIMHTBUCTUYECKOTO aHAjIW3a ApryMEHTAallNH, C
IPYroil CTOPOHBI, CTUMYJIMPOBAIM UHTEPEC JTUHIBUCTOB HE TOJBKO K M3YUYEHHIO ap-
I'YMEHTAaTUBHBIX MapKepoB, HO M K aHaiM3y (DYHKIIMOHUpPOBaHUs OoJiee HIMPOKOIro

KJIaCcCa A3BIKOBBIX CPCACTB — JUCKYPCUBHBIX MAPKCPOB.
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